
Manon en haar moeder 
woonden in de grot van 

le plantier, in de vreemde 
woning van Baptistine, 
de oude piëmontese...

aimée heeft niets aangeraakt, 
maar ze richtte de schapenhouderij 
in die de helft van la baume innam.

de twee vergulde wijzers 
gaven voor altijd het 

fatale uur van de dood 
aan... al twee jaar lang.

om zes uur ‘s morgens bereidde 
ze zoals altijd het middagmaal 
voor, maar in de namiddag bleef 
ze soms uren zitten en spreken 

met gedempte stem...

Ik zou hier niet zijn 
als jean niet dood 

was... armand probeerde 
me met manon te laten 

zingen in de opera 
van parijs...
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natuurlijk was ze niet gek, 
maar de dood van haar man 
vertroebelde haar verstand.

sinds kort had manons moeder 
de manie om brieven te schrijven 

naar mensen die in parijs of 
marseille wonen...

Ik ga naar 
de post van 
les Ombrées.

dat armand niet 
antwoordt, is geen 
verrassing, maar 
het verbaast me 
wel van victor...

manon legde zich met haar 
hele hart toe op het fokken 
van konijnen, waarbij het 
voortdurende succes de 
hoopvolle verwachtingen 
van haar vader inloste.

maandelijks vertrouwde ze 
vier of vijf goed uitziende 
konijnen toe aan de groot-
handel van meneer jean.... aziatische 

beignets! goed 
warme aziatische 

beignets!

oh, zijn vijgen-
bladpompoenen eet-
baar? je zou den-

ken dat ze voor een 
 balvangerfabriek zijn, 

hahaha!

diens moeder heeft vast 
duivelsthee gedronken... 

als een geit slecht 
begonnen is met baren, 

loont het de moeite niet 
ermee door te gaan.

oh,
Baptistine, 
nee maar!...

met de blauwachtige melk van haar geiten 
maakte baptistine kaasjes met bonenkruid. 
ze bood ook aromatische kruiden aan die 

manon op haar rondes meenam uit de heuvels.

op zondag kwamen enzo 
en giacomo soms op bezoek 
wanneer hun werk hen riep 

in het woud van les ombrées 
of de bossen van Pichauris.

na het middagmaal voerden 
ze wat zwaar werk uit en 
deden ze noodzakelijke 
herstellingen. wanneer ze 

‘s avonds weggingen, bleef er een 
gevoel van veiligheid hangen...

ga, laat mijn tranen vloeien 
daar, op het einde va

n
het kerkhof...
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de jagers, die vroeger aan 
de andere kant van de helling 

van de saint-esprit passeerden om 
naar de hoogvlakten te gaan, 

leken nu een voorkeur te hebben 
voor de weg van les romarins...

de koerier van 
aubagne vertelde me 

dat hij meer dan zeshonderd 
franc vervoerskosten kreeg, 

want drie keer per week 
brengt hij grote manden 

met bloemen naar
Trémelat & Cie.

soms 
vier keer 

en een enkele 
keer zelfs 

vijf! nee 
maar!

Ugolin 
verdient 
duizenden 

francs, misschien 
zelfs meer!

dat was nog licht 
uitgedrukt! twee grote 
vriesperiodes hebben de 

kwekerijen aan de azuurkust 
verwoest, en de prijs van 

de anjers verdriedubbelde. 
dankzij een speling van het 
lot bereikte de grote kou 

marseille niet. en de bloemen 
van ugolin hebben maar 

weinig geleden.

wat een meevaller! 
de expediteurs vechten 

met handen vol briefjes van 
duizend franc om anjers 

te kopen!

meneer trémelat kwam 
zelfs naar les romarins 

om “dief!” te roepen. 
hij wou de oogst voor 

zichzelf houden!

en je hebt toch met ‘m 
afgesproken dat hij de helft 
van de oogst krijgt terwijl 
de andere helft voor mij is 

gereserveerd?

... tegen de 
veilingprijs 
van antibes?

ja, tegen 
de veilingprijs 
van antibes.

en zo kon ugolin op een avond 
tweehonderdzestig gouden 

muntstukken op een rij 
op tafel leggen.
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hij was zodanig 
toegewijd aan zijn 
passie dat hij op 

zaterdagavond nooit 
meer naar het dorp 

zou komen in le cercle 
als papet hem niet zou 

gedwongen hebben.
... je moet je 
goed kleden 
en af en toe 

scheren.

en wat als ik hier ben 
en er vorst opkomt, of een 

hagelbui, of een sterke 
mistralwind die de matten 

doet wegwaaien?

vooruit, 
Galinette...

vooruit, 
naar 
binnen!

en wat als het oude 
reuzenkonijn terugkomt 

en over de omheining 
springt?... met zijn 

ezelskaak zou hij twee 
of drie netten kunnen 

kaalvreten.

bovendien 
verveelden de 
gesprekken hem. wie heeft jou 

het idee gegeven 
om voor die bloemen 

te kiezen?

In het leger, in antibes, 
zag ik boeren die er 

kweekten... Ik heb hen wat 
gadegeslagen en ik dacht 

dat het hier zou 
lukken...

anjers lukken overal, 
op voorwaarde dat 

het niet vriest...

en er is vooral 
water nodig... 
water bij de 

vleet...

hij had geluk 
dat hij de bron 

terugvond.

de bron waar de arme 
bultenaar zo hard naar 
zocht. Ik zag hem, met 

zijn wichelroede... hij zag 
er mysterieus uit, als een 
tovenaar... en hij liep er 

vlak naast...
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en hij liep er 
vlak naast...

Ik wil niet dat de heuvel 
al het werk van die arme 
meneer jean teniet doet... 
zijn velden liggen naast 

de mijne en ik blijf 
in massacan...

zodra hij het grote nieuws vernam, 
aarzelde attilio geen seconde 

en trok hij naar antibes om 
hoogstpersoonlijk de eerste 

werken te leiden.

het water is 
heel helder.

Mama, ik wil 
niet weg!

de aarde is mooi vet. 
het zal voor grote 

bloemen zorgen. maar 
als eerste werk moeten 

al die olijfbomen 
weg.

alle -
maal?

goed 
fris.

er stroomt 
minstens veertig 

kubieke liter per dag!... 
voor ons, in antibes, 
kost dat drieduizend 

franc per jaar!

al die bomen vreten 
alles op. u kunt die 
vier grote achterin, 
voor het huis, houden. 

maar de andere 
moet u wegdoen.

en ik kan me 
voorstellen dat 
hier vast konijnen 

zitten.

ja, nogal wat. 
de omheining die u 

daar ziet, is een oud 
konijnenpark...
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er zijn er twee dozijn 
ontsnapt die vast met 

de wilde konijnen hebben 
gekweekt...

miserie! die afrastering 
moet langs het hele veld 
doorgetrokken worden, 

tot vijftig centimeter onder 
de grond. anders loont het 
de moeite niet om het over 

anjers te hebben!

een konijn is 
voor een bloemen-

kweker als een wolf 
voor een herder. als er 
eentje binnenraakt in de 
kwekerij, vult hij zijn 

buikje voor driehonderd 
franc en vertrekt hij 
zonder te betalen!

akkoord. 
we kopen de 
afrastering.

schrijf het op 
in een schriftje!

nee, als ik het 
opschrijf, vergeet ik het. 

en misschien verlies ik 
het schriftje.

we zouden tot 
zestig centimeter diep 
moeten graven, dat 
volstaat... tachtig 
centimeter zou nog 

beter zijn...

we graven tot 
tachtig, nietwaar, 

galinette?

Ik regel het wel! 
we zullen een andere 

muilezel lenen.

drie ploegen 
na elkaar in dezelfde 
groef, daarna de spade 

en het houweel. twaalf uur 
per dag, dat jaagt me 

geen angst aan, 
papet!

je krijgt mijn ezel, 
die van anglade, en ik 
zorg voor de muilezel 

van Éliacin.

10



Ik heb uitgerekend 
dat dit alles tussen de 
zeven- en achtduizend 

franc zal kosten.

eerst zijn er 
vierduizend palen 

van zestig centimeter 
nodig.

dan moeten haringen en 
dwarsliggers gestoken worden 

om de matten te steunen die ‘s nachts 
de bloemen bedekken. vervolgens 

vijftig bobijnen katoendraad, 
kunstmest, insecticiden en 

twee verstuivers.

we hebben al 
verstuivers.

bestel al de rest 
voor ons, want wij 

weten niet waar dat 
verkocht wordt!

In mei kwam attilio 
terug. hij overschouwde 

het gedane werk... alle stekken 
zijn klaar. meneer 

tornabua, mijn vader, 
biedt ze je aan!

Ik geniet 
ervan!

Ugolin getroostte zich 
alle moeite. van zonsopgang 
tot ‘s nachts zat hij tussen 

zijn anjers.

desondanks had ugolin een slecht 
geweten. hij beloofde de Heilige 
Dominicus, door kaarsjes aan te 
steken, met toewijding de vier 
bomen te verzorgen die hij had 

gespaard.

uiteindelijk voerde attilio de 
laatste soubeyran naar marseille. 
ze bezochten meneer trémelat, 
een “expediteur”, oftewel een 

bloemenhandelaar.

meneer soubeyran, 
als uw anjers van een goede 
kwaliteit zijn, koop ik de hele 

productie tegen de koers 
van de dag...

betaling in goud, 
tegen een kleine 

korting.

het eerste seizoen was een groot 
succes. ugolin kon alle kosten, 
die zijn peter gemaakt heeft, 

terugbetalen. hij hield zelf nog 
honderdtwintig mooie louismunten 
over! het tweede jaar was een 

ware triomf!
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Lees alle verhalen van het kind van Aubagne 
in een reeks die trouw is aan de schrijver!

Marcel Pagnol
in stripvorm
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